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¡Queridas vecinas y vecinos! 

Berlín Mitte es el distrito más denso, diverso y políticamente visible de la ciudad. Al mismo 
tiempo, cada vez más personas están bajo presión: alquileres en aumento, desplazamiento, 
infraestructura social sobrecargada y un espacio público sometido a tensión permanente. 
Para el SPD está claro: estos desarrollos no son una ley natural, sino el resultado de 
decisiones políticas, y pueden cambiarse. Queremos un distrito que proteja en lugar de 
desplazar, que incluya en lugar de excluir, que actúe en lugar de limitarse a administrar los 
problemas. 

También nos orientamos por barrios céntricos de otras metrópolis como Barcelona o París. 
Nuestro programa electoral se concentra en las posibilidades de actuación del distrito. En 
tiempos de presupuestos ajustados, fijamos prioridades políticas claras y luchamos en todos 
los niveles por las condiciones marco necesarias. 

➢ Nuestro objetivo es un distrito solidario, diverso y con capacidad de acción: un Berlín 
Mitte que no solo funcione, sino que mantenga unida a su comunidad. 

Nota: En las páginas siguientes hemos resumido nuestras ideas y propuestas de política 
municipal en una versión breve. Si desea saber más, estaremos encantados de enviarle la 
versión completa de nuestro programa electoral municipal. Para ello, envíe un correo 
electrónico a Kreis.Mitte@spd.de. 

 

Berlín Mitte es nuestro hogar. La vivienda asequible es la cuestión social central de nuestro 
tiempo. 

➢

Junto a las personas inquilinas, actuaremos de forma consecuente contra los alquileres 
abusivos, el uso indebido de viviendas, las viviendas vacías, los pisos turísticos ilegales y el 
deterioro especulativo de viviendas. Las leyes existentes de protección de la vivienda deben 
aplicarse de forma rigurosa, con las multas más altas posibles. También utilizaremos la 
administración fiduciaria de edificios abandonados para reducir las viviendas vacías y 
proteger a las personas inquilinas. 

Controlaremos con más fuerza los alquileres abusivos y los impediremos mediante multas. 
La vivienda amueblada temporal elude el freno al precio de los alquileres y encarece la 
vivienda varias veces. Queremos impedir este modelo de negocio de forma consecuente. 

Utilizaremos la protección del entorno social en las 12 zonas de conservación del distrito 
para evitar un mayor desplazamiento de nuestras vecindades. 

Celebramos la oficina de revisión de alquileres del Land de Berlín y aplicaremos de forma 
consecuente la prevista ley de protección de la vivienda. Seguiremos ofreciendo 



  

 

asesoramiento gratuito para personas inquilinas y no las dejaremos solas en la lucha contra 
alquileres excesivos. 

Defendemos que la conversión de viviendas de alquiler en viviendas en propiedad sea 
públicamente consultable mediante un registro de transparencia. También defendemos una 
limitación más estricta de los desalojos por necesidad propia y una ampliación de los plazos 
de gracia para las personas inquilinas. 

➢

Apostamos por realizar todo el potencial existente de suelo y densificación urbana, y 
queremos convertir, siempre que sea posible, oficinas y locales comerciales vacíos en 
viviendas. Nos dirigiremos activamente a las personas propietarias de estos edificios con 
ofertas de asesoramiento y, en nuevos proyectos de oficinas, propondremos reorientar la 
planificación hacia vivienda. 

En los nuevos proyectos de construcción queremos asegurar una alta proporción de 
vivienda con precio regulado. Al mismo tiempo, defendemos viviendas accesibles, proyectos 
intergeneracionales y formas de vivienda que combatan la soledad. Construir de forma 
ecológica no es un lujo, sino política municipal sostenible. Esto incluye un uso eficiente del 
suelo, por ejemplo mediante usos múltiples. 

Los terrenos públicos deben utilizarse prioritariamente para vivienda social, construida por 
sociedades públicas de vivienda o cooperativas de vivienda. A la construcción privada le 
ofrecemos una cooperación justa en favor de la vivienda, siempre que respete las reglas 
legales. 

➢

Queremos asegurar y seguir desarrollando los consejos de barrio y las iniciativas vecinales. 
Garantizaremos modelos de financiación fiables para estructuras de participación de la 
sociedad civil en los barrios. 

➢

Por eso queremos registrar mejor los espacios vacíos y hacerlos accesibles para usos 
culturales y sociales temporales, por ejemplo espacios culturales temporales o talleres 
artísticos. Así aseguramos la diversidad y vitalidad de nuestro distrito. Apoyaremos 
proyectos de promoción cultural y la inclusión de usos culturales en nuevos proyectos de 
construcción. 

 



  

 

El espacio público es la infraestructura social de nuestra densa ciudad interior. Nuestro 
objetivo es un espacio público distribuido de forma justa: más espacio para peatones y 
bicicletas, zonas verdes y lugares de encuentro en lugar de tráfico de paso. Así creamos una 
ciudad interior habitable, segura y sostenible para todas las personas. 

➢

Los espacios públicos son lugares de encuentro, movimiento y descanso, especialmente 
para niñas y niños, personas mayores, personas con discapacidad y familias sin espacios 
propios de retiro. Por eso mejoramos la calidad de estancia en el espacio público: con 
asientos, baños de bajo umbral de acceso, zonas de sombra, áreas de juego y actividad, así 
como bancos arcoíris como señales visibles de diversidad y contra la discriminación. 

➢ Para nosotros, seguridad es más que ausencia de criminalidad. Queremos 
protección, participación y respeto en la vida cotidiana para todas las 
personas. 

Reforzamos la prevención, el trabajo social en los barrios y una presencia visible y accesible 
de la oficina de orden público y de la policía. Queremos reducir los espacios que generan 
miedo mediante mejor iluminación, ejes visuales claros, poda de arbustos y, cuando sea 
necesario, cambios en los recorridos dentro de zonas verdes y parques. Los lugares vivos 
son lugares seguros. Por eso creamos más ofertas de uso y actividad, por ejemplo deporte y 
cultura. Protegemos especialmente a los grupos de población afectados por discriminación. 

Apostamos por actuar temprano y por redes fuertes en el barrio: ampliaremos el trabajo 
social de calle, las madres de barrio, las mesas redondas, el consejo de prevención y las 
ofertas atractivas para jóvenes en el espacio público, y defenderemos la creación de un 
consejo asesor de prevención. 

➢ La limpieza en el espacio público es para nosotros una cuestión social. 

Mejoramos la recogida de residuos y la limpieza en el distrito, apoyamos el compromiso 
ciudadano, actuamos con firmeza contra los vertidos ilegales y reforzamos las ofertas de 
reutilización y prevención de residuos. Aplicamos activamente las normas legales sobre la 
obligación de envases reutilizables. Crearemos una persona de contacto para seguridad y 
orden en la administración del distrito. 

➢ Parques, zonas verdes, plazas, calles y monumentos públicos deben estar 
en buen estado. 

Queremos elaborar planes vinculantes de mantenimiento verde para todos los parques y 
zonas verdes de mayor tamaño y orientar el mantenimiento en función de ellos. Además, 
cerraremos acuerdos con escuelas de formación profesional y gremios para medidas de 
conservación adecuadas a monumentos protegidos, reparaciones y mantenimiento de 
zonas verdes. Queremos apoyar lugares de encuentro, como cafés en parques, como 
espacios para cultura comunitaria y convivencia. Queremos consolidar a las personas 



  

 

mediadoras en parques y complementarlas con información multilingüe. Las ofertas de agua 
potable completarán el equipamiento. 

 

Para nosotros, la política climática y ambiental es una tarea central de los servicios públicos 
municipales, y al mismo tiempo una política social. Especialmente en barrios densamente 
construidos, las personas sufren por el calor, el sellado del suelo y la falta de zonas verdes. 

➢ Daremos arterias verdes al centro y rediseñaremos los grandes ejes de 
tráfico. 

Queremos redistribuir el espacio de los ejes Unter den Linden, Friedrichstraße, Torstraße y 
Straße des 17. Juni en favor del tráfico ciclista y peatonal y de una mayor calidad de 
estancia. Entre la Puerta de Brandeburgo y la Columna de la Victoria, la superficie se 
desarrollará como un lugar central para eventos. 

➢ Queremos un distrito resiliente al clima, con más verde y espacios libres 
accesibles para todas las personas. 

Para ello crearemos un fondo distrital de pequeña escala para desellado del suelo, que 
priorizará las medidas con criterios sociales. Patios escolares, guarderías, centros de 
mayores, calles secundarias y aparcamientos en patios interiores podrán desellarse, 
reverdecerse y hacerse permeables al agua. Las medidas deben comenzar allí donde la carga 
de calor y la vulnerabilidad social sean especialmente altas. Para la financiación se 
considerarán distintos programas de apoyo existentes y previstos. Más verde urbano es 
central para un mejor clima en el distrito. Por cada árbol talado, sin importar dónde, 
deberán plantarse dos nuevos árboles resistentes al clima en el mismo barrio. Al mismo 
tiempo, reforzaremos el cuidado de los árboles, el riego y los conceptos de mantenimiento a 
largo plazo para el verde urbano. 

Mediante desellado, nuevos árboles, retención de agua de lluvia y reverdecimiento de 
tejados y fachadas crearemos más verde y refrigeración en el distrito. También las 
superficies privadas pueden contribuir a la protección del clima. Por eso promovemos el 
desellado, el reverdecimiento de patios y fachadas, y apoyamos huertos vecinales y 
proyectos verdes comunitarios. Una consulta verde de la administración del distrito 
completará la oferta. Haremos transparente el éxito de estas medidas mediante los servicios 
especializados existentes y los portales de datos geográficos. 

➢ Iniciaremos una ofensiva de sombra en el distrito. 
 

En nuevas zonas de juego, descanso y estancia, o en zonas que vayan a ser rehabilitadas, se 
instalarán áreas de sombra, pérgolas robustas o pabellones verdes. Mediante un programa 
inmediato se instalarán elementos temporales de sombra en instalaciones existentes. 
También probaremos en laboratorios reales la eficacia de medidas temporales, por ejemplo 
ofertas de sombra y asientos, así como árboles en macetas en plazas públicas. Calles y 



  

 

plazas centrales deberán transformarse para ser resilientes al clima, por ejemplo mediante 
pavimentos permeables al agua, nuevas plantaciones de árboles y una reconfiguración en 
favor del tráfico peatonal y ciclista y de la calidad de estancia. Comenzaremos en grandes 
plazas como Alexanderplatz, Potsdamer Platz, Rosenthaler Platz y la estación central. 

 

Nuestro objetivo es un sistema de transporte seguro, accesible y abierto a todas las 
personas: para niñas y niños en el camino a la escuela, personas trabajadoras en el trayecto 
al trabajo y personas mayores en su vida cotidiana. La movilidad es una cuestión social. 

➢

Los caminos escolares seguros tienen para nosotros máxima prioridad. Mejoramos cruces, 
creamos zonas escolares y ampliamos aceras y carriles bici seguros. Al mismo tiempo, 
fortalecemos el transporte público y defendemos una buena conexión de todos los barrios. 
En una alianza amplia queremos desarrollar el Campus Verde Mitte de la Universidad 
Humboldt, en gran medida libre de automóviles. 

Seguimos apostando por barrios con tráfico calmado. Reducen el tráfico de paso y 
aumentan la calidad de vida en zonas residenciales. Naturalmente, los servicios de 
emergencia y las personas vecinas con movilidad reducida deberán seguir teniendo acceso 
rápido. 

➢  

Esto incluye carriles bici continuos, suficientes aparcamientos seguros en estaciones y más 
espacio para bicicletas y peatones. Allí donde carriles bici seguros sustituyen parcialmente 
carriles de coches y plazas de aparcamiento, más personas utilizan la bicicleta y así alivian el 
tráfico de automóviles. Contrataremos a la primera persona responsable de carriles bici de 
Berlín, que se encargará de las vías ciclistas, desde la limpieza hasta pequeñas reparaciones. 
Queremos carriles bici buenos y continuos, ya sea para bicicletas infantiles, de carreras o de 
carga. Apostamos por vías de tranvía seguras para bicicletas y por el lijado o rugosidad del 
adoquinado, para que las personas ciclistas ya no tengan que usar la acera. 

➢

 

Cuantos menos coches haya en circulación, menos atascos habrá en las calles. Queremos 
ofrecer alternativas a quienes usan el coche, en lugar de dictar prohibiciones. Gracias a la 
gestión del aparcamiento, las personas residentes ya encuentran plazas con mayor facilidad. 
Estudiaremos modelos de gestión del aparcamiento para personas trabajadoras. Garajes de 



  

 

barrio alquilables y una mejor utilización de aparcamientos existentes deberán reducir 
adicionalmente la presión sobre el estacionamiento. Entonces también podrán eliminarse 
plazas de aparcamiento en la calle en favor de otros usos. Ampliaremos la infraestructura de 
carga, también en inmuebles propios del distrito. 

➢

Zonas obligatorias de estacionamiento para patinetes eléctricos, estaciones de movilidad y 
mejores zonas de reparto aumentan la seguridad en el espacio vial y apoyan una logística 
urbana funcional. 

 

Especialmente las pequeñas y medianas empresas aseguran puestos de trabajo y formación 
profesional y dan forma a los barrios. 

➢  

Promovemos emprendimientos, comercio, turismo, economía creativa, artesanía y 
empresas orientadas al bien común. Por eso defendemos procedimientos administrativos 
fiables, suficientes superficies comerciales, buena accesibilidad y una alta calidad de 
estancia en los emplazamientos empresariales. Plantas bajas vivas, usos temporales y una 
estructura comercial diversa, junto con medidas para evitar locales comerciales vacíos, por 
ejemplo la exigencia de un impuesto progresivo sobre la vacancia, fortalecen nuestros 
barrios. 

➢ Mitte seguirá siendo también un lugar para la industria y el comercio, con 
muchos puestos de trabajo. 

 

Apoyamos el desarrollo de la industria y del sector productivo en las zonas correspondientes 
del distrito. Promovemos iniciativas de desarrollo de emplazamientos, por ejemplo 
comunidades inmobiliarias y de ubicación, pero cuidando un uso equilibrado que evite 
desplazamiento y monocultivos. Queremos impulsar políticamente medidas contra el 
aumento de los alquileres comerciales y contra la vacancia prolongada. 

El buen trabajo es una prioridad para nosotros. Por eso apoyamos la creación de una oficina 
distrital para el buen trabajo. 

➢ Factor de localización ciudad global: por un turismo sostenible, atractivo y 
socialmente responsable. 

 

Mitte es una metrópolis internacional y un destino turístico central. El turismo debe ser 
sostenible, socialmente responsable y compatible con los intereses de las personas 



  

 

residentes. Para ello apostamos por un concepto turístico para Mitte, una mejor orientación 
de visitantes con apoyo del centro digital de datos turísticos y una estrecha cooperación con 
actores locales, por ejemplo en un consejo ciudadano. Pero ciudad global también significa 
gastronomía viva en algunos barrios y, con ello, ruido hasta las horas de la tarde. Esto tiene 
tradición en algunas zonas de Mitte, y también vale para nuevas vecinas y nuevos vecinos. 

➢ Conceptos modernos de infraestructura y movilidad aseguran 
emplazamientos de futuro para pequeñas y grandes empresas. 

 

La infraestructura moderna es un factor decisivo de localización. Promovemos soluciones 
logísticas innovadoras, movilidad sostenible, coordinación digital de obras, así como una 
mejor utilización de zonas de reparto y aparcamientos. El objetivo es una infraestructura de 
futuro, respetuosa con el clima y eficiente para la economía, las personas trabajadoras y las 
personas residentes. A medio plazo, Mitte será una zona de cero emisiones. 

 

El SPD Berlín Mitte defiende un sistema educativo fuerte y gratuito, desde la primera 
infancia hasta la edad adulta. El distrito debe convertirse en una comuna certificada como 
amiga de la infancia. Nuestras instituciones educativas deben orientarse por las realidades 
de vida y los problemas de sus barrios y vincularse más estrechamente con las ofertas 
educativas extraescolares. Para ello crearemos una oficina distrital de coordinación que 
coordine todas las ofertas del distrito y del Land. 

➢ Respaldo para las niñas, los niños y las familias de Mitte. 

Familia es allí donde hay niñas y niños. Ampliaremos los centros familiares y la oficina de 
servicios familiares con más ofertas descentralizadas en los barrios, para que las familias 
reciban apoyo fiable en la vida cotidiana. Complementaremos la oferta con información 
digital, multilingüe y accesible. Esto incluye, sobre todo, cubrir con prioridad las vacantes en 
la oficina de juventud. 

➢ Las guarderías son la base de la integración social y del posterior éxito 
escolar. 
 

Aseguramos las guarderías de gestión distrital y de entidades independientes, utilizamos las 
plazas que queden libres para mejorar la calidad, reforzamos su personal y defendemos el 
mantenimiento de las guarderías lingüísticas y del trabajo social en guarderías. Utilizaremos 
el foro de guarderías para el intercambio y el desarrollo de la educación infantil temprana, 
fortaleciendo allí la perspectiva de personas con historia migratoria. Las niñas y los niños 
deben poder jugar sin peligro. Por eso exigimos mantener el programa de rehabilitación de 
guarderías y parques infantiles. 

➢ Las escuelas en Mitte son para todas las personas. 



  

 

 

Nuestras escuelas deben ser lugares de igualdad de oportunidades. Promovemos 
especialmente las escuelas comunitarias y reforzamos el trabajo social escolar. Las 
instituciones educativas deben orientarse más por las realidades de vida de los barrios y 
cooperar con lugares de aprendizaje extraescolares, como escuelas de educación vial 
juvenil, escuelas de arte juvenil y centros escolares de medio ambiente. Cada niña y cada 
niño debe lograr un título escolar y recibir así una perspectiva de futuro. Por eso queremos 
para cada centro escolar una etapa superior propia o compartida, crearemos al menos una 
escuela campus y defendemos el fortalecimiento del trabajo social escolar de carácter activo 
y de proximidad. Un camino escolar seguro tiene prioridad para nosotros y queremos seguir 
impulsando la rehabilitación de escuelas, por ejemplo la Ernst Reuter Oberschule, 
Puttbusser Straße y el nuevo edificio en Guineastraße como escuela comunitaria. 

➢ El aprendizaje a lo largo de toda la vida en Mitte es más que educación: 
promovemos encuentro, arte, cultura e intercambio social. 
 

Queremos seguir desarrollando nuestras instituciones distritales, como universidades 
populares, escuelas de música y bibliotecas, y fortalecerlas como lugares abiertos de 
educación, cultura, encuentro e intercambio social, con horarios ampliados y nuevas 
ofertas, una sede para la biblioteca Bruno Lösche y una biblioteca adicional en Alt Mitte. 

➢ La juventud es futuro: ampliamos y desarrollamos las ofertas de trabajo 
juvenil. 
 

No se debe ahorrar en juventud. Además de una asignación presupuestaria finalista, el 
distrito deberá captar en el futuro más fondos de apoyo y donaciones para el trabajo 
juvenil. Así fortalecemos las instalaciones de ocio juvenil y ampliamos el trabajo de la oficina 
de participación infantil y juvenil. Proyectos para y con jóvenes, por ejemplo un taller de 
historia juvenil y un centro juvenil queer en Mitte, completarán la oferta. Prestaremos 
especial atención a jóvenes con historia migratoria y al trabajo con chicos. 

 

➢ Ofertas deportivas inclusivas para niñas y niños, jóvenes, personas adultas y 
personas mayores: no solo prevención sanitaria, sino también cohesión 
social en nuestro diverso distrito. 
 

Estamos orgullosos del variado deporte asociativo y queremos seguir apoyándolo. 
Queremos apoyar a entrenadoras, entrenadores y personas voluntarias de los clubes 
mediante aparcamiento asequible en las instalaciones deportivas. Queremos simplificar por 



  

 

fin la asignación de horarios de uso de pabellones y superficies deportivas y ampliar las 
ofertas en horario nocturno mediante más deporte de medianoche. 

Defendemos la rehabilitación de más instalaciones deportivas y su desarrollo adicional, por 
ejemplo el Erika Heß Stadion, así como la ampliación de más superficies de natación, en 
concreto el proyecto de baño fluvial y la natación en aguas abiertas en el Plötzensee. En 
nuestros parques, plazas y zonas verdes queremos ampliar la oferta de elementos 
deportivos gratuitos y apoyar también más deportes urbanos, por ejemplo con un parque 
de skate en Nord Wedding. 

 

➢

Berlín Mitte es un distrito con realidades de vida muy diferentes. Las ofertas de ayuda 
deben ser cercanas a la vida cotidiana, de bajo umbral, accesibles y disponibles cerca del 
lugar de residencia. 

Reforzamos las estructuras de asesoramiento y apoyo en el distrito, desde puntos de apoyo 
de cuidados hasta asesorías familiares y migratorias, así como ayuda para personas sin 
seguro médico. Ampliaremos las ofertas digitales, pero seguiremos asegurando 
asesoramiento personal y accesos analógicos. Las prestaciones de la oficina social deben 
estar disponibles con rapidez, ya que son existenciales para las personas necesitadas. 
Combatimos la soledad mediante lugares de encuentro financiados a largo plazo, proyectos 
sociales y compromiso voluntario. 

➢ Ayuda en lugar de desplazamiento. 
 

Ante la falta de vivienda, la situación de calle y otras emergencias apostamos por ayuda en 
lugar de desplazamiento. Ampliaremos las ofertas de prevención, el trabajo social de calle, 
los alojamientos de emergencia y programas como Housing First, y crearemos espacios de 
protección adicionales para grupos vulnerables, por ejemplo un centro de día en 
Alexanderplatz y en Osloer Straße. También en la ayuda ante el consumo de drogas 
apostamos por asesoramiento, ofertas móviles y salas de consumo supervisado. No dejamos 
a nadie solo y cooperamos con entidades y estructuras del Land. 

➢ La salud no debe depender del lugar de residencia, del idioma ni de la 
situación personal: por una atención sanitaria cercana y de bajo umbral. 
 

Fortalecemos la atención sanitaria cercana al lugar de residencia, ampliamos la prevención y 
desplegamos personal especializado de forma específica allí donde las cargas sociales son 
especialmente altas. Información multilingüe y mejores accesos a la atención médica 
garantizan que nadie quede excluido. 



  

 

Integración y participación comienzan desde el principio. Por eso trabajamos estrechamente 
con iniciativas migrantes, ampliamos las ofertas de asesoramiento y apoyo para personas 
refugiadas y creamos espacios de encuentro y participación social en el distrito. 

 

El SPD Berlín Mitte defiende que las ofertas culturales sean y sigan siendo accesibles para 
todas las personas sin discriminación, de forma inclusiva y entre generaciones. 

Por eso aseguramos la financiación de instituciones centrales de cultura y educación, como 
bibliotecas, universidad popular, escuela de música, escuela de arte juvenil, Mitte Museum 
y galerías municipales, así como un centro educativo y cultural Turmstraße 75 rehabilitado. 

➢ La diversidad cultural es una fortaleza de nuestro distrito: el encuentro intercultural 
actúa contra el racismo y la discriminación. 

Promovemos vivir, aprender y experimentar las propias culturas de las personas del distrito, 
pero también los encuentros interculturales y las ofertas de educación cultural, sobre todo 
para niñas, niños y jóvenes. Los espacios culturales y las iniciativas de la sociedad civil 
deberán conectarse y apoyarse más estrechamente. 

Queremos conservar y seguir desarrollando el arte en el espacio público. Esto incluye 
también ofertas de bajo umbral como superficies legales para grafiti y arte urbano. Son 
expresión de cultura urbana y fortalecen la identificación con el propio barrio. 

➢ Una cultura viva de la memoria forma parte de nuestra responsabilidad democrática. 
 

Defendemos una elaboración visible de la historia colonial, nuevos lugares de memoria y un 
diseño del espacio público consciente de la historia, por ejemplo mediante un sendero de 
memoria 1848: levantamientos de marzo en Mitte. Esto incluye también la preservación de 
la Estatua de la Paz en el espacio público de Moabit. 

 

➢ La administración del distrito pone a las personas en el centro, no las normas 
burocráticas. 
 

Queremos una administración orientada a las necesidades de las personas. Los 
procedimientos deben ser más sencillos, transparentes y orientados al servicio. Junto con la 
economía, la sociedad civil y personas expertas revisaremos las regulaciones existentes y 
reduciremos burocracia innecesaria. Queremos acortar claramente los tiempos de 
tramitación, entre otras cosas mediante procedimientos simplificados, listas de verificación 
claras e indicadores transparentes sobre los procesos administrativos. 



  

 

Los edificios públicos deberán abrirse más a iniciativas de la sociedad civil. La azotea del 
nuevo ayuntamiento en Alt Mitte deberá poder utilizarse como lugar de encuentro para 
cultura, vecindad y compromiso ciudadano. 

Ampliaremos la protección civil según las necesidades y pondremos un claro énfasis en la 
información a la población. 

Queremos captar nuevos fondos de apoyo y ayudar mejor a las iniciativas en la solicitud de 
programas de la Unión Europea, del Bund y del Land. Como empleador, la administración 
del distrito debe representar buenas condiciones de trabajo, formas modernas de trabajo y 
una política de personal compatible con la familia. 

➢ 

La administración del distrito debe trabajar de forma más rápida y digital. Fortalecemos la 
digitalización de la administración, garantizamos ofertas en línea accesibles e impulsamos la 
gestión digital de expedientes. Wifi gratuito en ayuntamientos y oficinas ciudadanas, así 
como canales modernos de comunicación, deberán facilitar el acceso a los servicios 
administrativos. 

➢

Una administración para todas las personas significa también accesibilidad lingüística. La 
información y los formularios centrales deberán estar disponibles al menos en inglés. 
Ofertas multilingües y proyectos piloto como mostradores de atención en inglés en oficinas 
ciudadanas facilitan el acceso para residentes internacionales. 

 

➢

Fortalecemos el encuentro, el diálogo y la participación para que crezcan la confianza y la 
cohesión. La participación en igualdad requiere estructuras abiertas de participación y un 
trato sensible a la discriminación. Esto incluye también la cooperación regular, dirigida de 
forma secular, con grupos religiosos en el trabajo social. Por eso reforzamos las ofertas de 
prevención y asesoramiento, así como los registros y puntos de denuncia contra la 
discriminación. Conservamos el Premio de Participación e Integración del distrito y creamos 
un premio adicional contra la discriminación. Seguimos ampliando las estructuras 
antidiscriminatorias y reforzamos también la infraestructura queer en el distrito. Berlín 
Mitte debe seguir siendo un lugar seguro para las personas queer. Nos posicionamos con 
decisión contra el antisemitismo, el racismo antimusulmán y toda forma de misantropía, y 
promovemos el diálogo y la cooperación entre actores religiosos y de la sociedad civil. 

➢ Mitte sigue siendo un puerto seguro para las personas refugiadas. 



  

 

Queremos promover integración y participación desde el principio y aplicar de forma 
consecuente la Ley de Participación y Migración. Seguiremos reconociendo el compromiso 
de iniciativas y personas individuales mediante el Premio de Integración y Participación del 
distrito, y lo complementaremos con un premio contra la discriminación. 

➢ Los conflictos internacionales también afectan a nuestro distrito. 

En Mitte viven muchas personas afectadas familiarmente por crisis en todo el mundo. 
Estamos solidariamente al lado de las personas afectadas, promovemos el diálogo entre 
comunidades afectadas y defendemos la democracia, los derechos humanos y el respeto del 
derecho internacional. 

En el conflicto de Oriente Próximo reconocemos por igual el sufrimiento de todas las 
personas civiles, sin relativizar la violencia. Tomamos en serio el duelo y la afectación de 
todas las personas judías, israelíes, palestinas y musulmanas, y defendemos los siguientes 
días de memoria: el 7 de octubre para las víctimas del terror de Hamás en Israel y el 8 de 
octubre para las personas civiles palestinas asesinadas. 

Condenamos la guerra de agresión no provocada y contraria al derecho internacional de 
Rusia contra Ucrania y los ataques selectivos contra la población civil ucraniana. 

➢ Nuestra democracia es fuerte: vive de que muchas personas participen 

Defendemos una verdadera participación de residentes, independientemente de su origen o 
nacionalidad. Queremos ampliar los formatos de participación, hacerlos más accesibles y 
abrirlos a todas las personas mediante ofertas multilingües. Los consejos ciudadanos por 
sorteo deberán establecerse de forma permanente en el distrito, para que las perspectivas 
de las personas residentes influyan tempranamente en las decisiones políticas. 

La participación democrática necesita espacios y recursos. Rechazamos los recortes en 
proyectos de democracia y, en su lugar, fortalecemos a partidos e iniciativas de la sociedad 
civil, entre otras cosas mediante acceso gratuito a espacios. 

➢ 

Combatimos el extremismo de derecha de forma consecuente y fortalecemos la 
cooperación con iniciativas democráticas locales. 
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